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HA3BHM MEBJIIB JJI51 JIEXKAHHS B ICTOPII YKPATHCBKOI MOBH

Y emammi npoananizosaro cnosa, axi 6x00ame 00 cK1a0y 1eKCUKO-CEMAHMUYHOT RIOZPYNU, WO € HA38AMU MeOTi6 0Jisl
8IONOUUHKY, a KOHKpemHiute, 01 aedxcanus. [lo0ano kopomkuil 02710 npaysb HAYKO8Yis, AKI 00CAIOHCYBAU PI3HI acheKkmu
HA36 MeOnis. Y pobomi po32nsiHymo neKcemu JidcKo, 1excak, OuBaH, MmonyaH, Ko3emxd, KaHana, Kyuiemka, cogpa, magma.
Ipocniokosano neputi Qikcayii KO®CHO20 C06A, PYHKYIOHYSAHHSA HA PIHUX emanax YKPaiHCbKoi MOSU; PO3SISHYMO
ymeopeHi eapianmu noxionux, cnocoou ix meopenHs,; 6Ka3aHo Ha 30epedcents 6 CY4acHill YKpaiHcoKill Mogi ma yKpai-
cbKux oianexmax. Y npoyeci uguenHs 32a0anoi epynu i1ekcuku 6y1o 3’ s1c08ano, wo Dilbuicme 1eKcem € 3an03udeHHAMU
3 MIOPKCbKUX MO8 abo egponeticbkux. TIoOpKCbKe NOX0ONCeHHS MAlomb HOMeHU OUBAH (DI3HOBUO M AKUX MeOig), OUBaH
0Y710 3aN03U4EHO 8 YKPAIHCLKY MOBY Hepe3 NocepeOHUymeo 3axiOH0EBPONelCbKUX M08, HauiMogipHiute, 8i0 @p. ‘divan’;
Kanana, maniau, wo 3apikcosano 3i 3HaUeHHAM THCKO 3 00WoK 0e3 cnunok 'y maxma. Byno eusasneno, wo 3 ppanyysvroi
MO8U NOMPANULO CIO60 KAHANA/KAHANKA/Kananes, Ousan, cogha uepes nocepeoHuymseo notbcbkoi 3 hpanyysvroi kozem-
Ka. J{o numomoi 1eKxcuxu 8iOHOCUMO TUUE JTeKCeMU JLIMHCKO, JLeHCAK, PO3KAAOYUKA/DO3KIA0AUKA/PO3KIAOAUKA, OAUKA.

Ananiz posensiymux iexcem c8iouums npo napaieisbue GYHKYIOHY8aHHs KITbKOX JeKcem O HA3UBAHHS MO20 CAMO20
nowsamms 8 cucmemi meonis. Lle ceiouums npo nowiupere sguuje CUHOHIMIL 8 2pyni Ha38 MeOig O/ 1eHCAHH, NO8 A3aHe
60HO 3 NAPANENLHUM YICUBAHHAM NUMOMUX MA 3aN03UYEHUX CIi6 8 YKpaiHCLKill MoGi. L]e dac niocmasu 206opumu npo
@DYHKYIOHYBAHHA CUHOHIMIYHUX NAD MA CUHOHIMIYHUX PAOIG Y Mexcax pos3enanymoi epynu aexcuku. byrno ecmarnoseneno,
WO CUHOHIMIYHI NAPYU YMBOPIOIOMb (NANYAH — NEHCAKY, KTIHCKO — POSKAAOYUKAY.

3’acoeano, wo ceped Haze mebnie nepesaxcaiomv 0OHOKOMNOHEHMHT HOMEHU.

Ananiz naze meonie 0ns 1exicants 0ae 3M02y 6Ka3amu Ha cghepy 3aCmocy8ants 8 CY4acHill YKpaincoKitl Mosi ma 8i0o-
bpaodicenns ykpaincokumu 2ogipkamu. byno ecmanosneno, wo 3anozuyeni iekcemu CnopaouiHo 30epe2iucs 8 yKpainCbKux
208ipxax abo e3azani He 3aghiKcO8AHI 8 HUX.

Posenanymuii mamepian oae 3mocy cmeepodicy8amu, wjo noaea PisHux 6u0ie Meonie, NPUsHA4eHUx OJis IeHCAHH, 3ale-
JAHCUMb IO PO3GUMKY CYCRINbCMEA 3A2AN0M MA U020 MAMEPIanbHoi Kyibmypu 30kpema. Ha mosenomy pieni ye npueooumso
00 be3nepepero2o NONOGHEHHS CKAAOY JIEKCUKU MeMamuyHoi 2pynu Ha36u Xamuix meonis.

Kniwouoei cnosa: nassu mebdnie 0is nedicants, 1eKcemd, 1eKCUUHe 3HAYeHHs, NUMoMAa JeKCUKd, 3ano3uiena J1eKCuKd.
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FORMATION OF NAMES OF LYING FURNITURE
IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

The words that are part of the lexical-semantic subgroup, which are the names of leisure furniture, and more
specifically — for lying, are analyzed in the article. A brief overview of the works of scientists, who have studied
various aspects of furniture names, is given. The following lexemes are considered in the paper: bed, deck chair,
divan, trestle bed, settee, canape, couch, sofa, and ottoman. The first fixations of each word, functioning of the
Ukrainian language at different stages are traced, the variants of derivatives are considered, the ways of their
creation are indicated for preservation in the modern Ukrainian language and in the Ukrainian dialects. In the
process of studying of the mentioned group of vocabulary, it was found that most lexemes are borrowings from
Turkic or European languages. The nomen of divan ‘a variation of cushioned furniture’ has Turkic origin, the divan
was borrowed into the Ukrainian language through the mediation of Western European languages: most likely from
French divan ‘canape’; the trestle bed is fixed with the meaning of ‘backless bed made of boards’, ottoman. It was
found that the word canape/kanapka/kanapeia ‘divan’, sofa, came through the mediation of Polish from French
settee (causeuse). The specific vocabulary includes only the lexemes: bed, deck chair, folding bed, rozkladachka
(camp bed)/rozkladaika (cot), dachka.
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The analysis of the considered lexemes gives evidence of parallel functioning of several lexemes for naming of the
same concept in the system of furniture. This gives evidence of common phenomenon of synonymy in the group of names of
lying furniture; it is connected with the parallel use of specific and borrowed words in the Ukrainian language. This gives
grounds to talk about the functioning of synonymic pairs and synonymic rows within the boundaries of the considered

group of vocabulary. It was found that a deck chair — a trestle bed, a bed — folding bed form synonymic pairs

It was found that one-component nomens, predominate among the names of furniture.

The analysis of the names of lying furniture gives us a possibility to indicate the sphere of application in the modern
Ukrainian language and reflection in Ukrainian dialects. It was found that borrowed lexemes are sporadically preserved

in Ukrainian dialects or not recorded in them at all.

The considered material allows suggesting that the emergence of different types of furniture intended for lying depends
on the development of society as a whole and its material culture. At the linguistic level, this leads to a continuous update
of the vocabulary composition of the thematic group of the name of home furniture.

Key words: names of lying furniture, lexeme, lexical meaning, specific vocabulary, borrowed vocabulary.

IlocTanoBka mnpodjemu. Jlekcuka Ha TO3Ha-
YeHHsT MeOJiB, SKi BHKOPHCTOBYBAJIUCS B Tpaiu-
HiHHOMY YKpaiHCBKOMY JKHTNi, JOCHTH NIaBHS, XO4
i Heuncnernna. [Ipouec i ¢opmyBaHHS BimOyBaBCs
YOPOAOBK TPUBAIUX ICTOPHYHHMX eTamiB. Y LHUX
Ha3Bax Oynu BimoOpa)keHi 0CcOONMBOCTI COIiaNbHO-
MoOyTOBOTO Ta HAIlIOHAJILHOTO YCTPOIO YKPATHCHKOTO
cycminberBa. OCKUTBKN YKpaiHa 3aBkau Oyiia arpap-
HOIO KpaiHOI0, OCHOBHHUMHU ITOCEJICHHAMHU OyIH cela
i xyropu. OTxe, naBHi MeOai B Xarax 3BHYAMHHX
YKpaiHIiB Oyl1H TOCHTH MPOCTHMH, 3PYYHUMH Ta
MO yHKIIOHATEHAMH.

AHaniz gocaigxkedb. OKpemi HayKOBIIl JTOCIi-
JUKYBaJId TTUTAHHS CHHOHIMII B TpyIli Ha3B MeOiB,
CJIOBOTBIpHY CTPYKTYPY YKpaiHCHKHX Ha3B MeOIiB,
IHIIOMOBHI 3amo3u4eHHs B MeOneBili TepMiHOMOrii
(I. Mynsip), JIeKCHYHOT CHHOHIMIT, KOTU A0 CHHOHI-
MIYHOT IpYITH BXOISATH 1B HOMEHH, SKi yTBOPIOIOTh
CUHOHIMIYHY mapy (3. ®paHKo), TUTAHHS PO HA3BU
MeOJIiB AJIs BIATIOYWHKY B Cy9acHIH CIIOBAIbKiii MOBI
(I. IImiTeKO), CEMaHTHUKO-CTUMOJIOTIYHUH aCIIeKT
y 3iCTaBHOMY JOCHI/DKEHHI JIGKCUKO-CEMaHTUIHOI
Ipynu «MeOmni» Ha matepiayi yKpaiHCBKOi Ta cjo-
Baibkoi MoB (FO. Pe3niueHko), icTopii Ta BIOCKOHA-
nenus meomiB-Tpanchopmepis (1. [Tomora).

Merta cTaTTi — pO3MISHYTH iCTOpPif0 hopMyBaHHS
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI MiArPYId Ha3B MeOINiB s
JIeKAHHS.

Buknan ocHoBHoro marepiaay. Ha mo3naueHHs
JIKKa B 0ararbox CJIOB’IHCHKHX MOBaXx HasIBHI BIJIIO-
BIJIHHMKH, 5KI 1TOB’g3aHi 3 11ci1. *loZvko. BoHO € moxij-
HUM 13 cy(pikcom -bko: *loze < *lozvko (QCCS, XVI:
218-219).

INepmri 3ragkM KOHKPETHUX Ha3B MeONiB s
CIaHHS 3aCBiJU€HO B YKpaiHChKid MOBI B Marepi-
amax XVI — XVII ct. y dhopmi srosicko/noxcvro, 1110
CIYXWIH Il Ha3WBaHHS ‘JKKO, TOCTLTB : HA...
8U3HA8A...1(orc) mKoOuU(x)...0pama ceozo Haexa(8)uiu
Ha 060(p) €20 634(8)wu 3 10JICKa. . .1 (3) 6€OMomo(cm)
o ma(m)e...s3ameopooeamu  me(n), Ldpy...Rano
Vstavdns, né3Ho ca Kiduy, a 3 loowka ca nopuisans

3a62i1c0u, @ 000pb nocponi momv muciauu (CYM
XVI — XVII, XVI: 94); noacko (CIIT: 400).

€. Tumuenko ¢ikcye mpsMe Ta IMEpeHOCHE 3Ha-
yeHHs: Jloocko. Kposams. M. Cii. 39. Bv nanayaxv
Csl pOOUm®, 8b SICLEXL CKOMCKUXD, A He HA JOJNCKAXD
unu oopaxv kouwimostoixv. AKO3P. 11, 240 (M. Beim.).
Bzamo mu 3v nooicka 63eonosve u kogopy. Jnap.
®un. 90. Hanaswiu onozo [Muozozpreuinozo] 6 Houu
8 3aMKY 0AmypuHCKOMb HA JIOJCKY, OHO20 635U U
36 azanu. JI. C. 113. Jloscko cmepmenve, cmepmmuuii
oop. Ax. Tant. c. (KC. LXXII, 196) (TM, 1: 408).
BoaHouac Ha nmo3HaueHHs Jidicka Ta nocmeni B 1el
yac B yKpaiHCBKiii MOBi mapanensHO Oyno 3adikco-
BaHO (OHETHUYHI BapiaHTH, MO (QIKCYIOTb apTHKYJIS-
[iAHI 3MIHU E€TUMOJIOTIYHOTO [0]: JIyJICKO/MydHCBKO:
uepesuKU U Kanvyu mozo 0anebpKka HAWWIU NOO0b
ayackom (JIyuek, 1596 ApxtO3P 8/ 111, 474); Hemana
Bacunesuua xopoeo na myscvky KutimMu no6umo u 6
1006 panero u 3a 3abumozo omouwnu (Jlyupk, 1634
ApxIO3P 1/VI, 687) (CYM XVI-XVII, XVI: 106).
Ha Toli yac nmexcema maja, OKpiM IHpsMOro, Ine U
MepeHOCHE 3HAUCHHS 1 BXOIWIIA JI0 CKJIAy CTIHKOTO
CJIOBOCTIOYYICHHS J1Y#CKO O0b3HeHHOE 31 3HAUCHHIM
‘meKJIo0 (Miciie BiYHUX MYK)’, 0 € MeTadoporo: ono-
una 6ach 00 CEIMOCmuU, MPYMU3HOIO CMEPMETHOIO,
EROOMD 3MIEBLIMD ; U MAKb NAHBIXD U HAO(b) 3ambpb
WATIEHBIXD , NOCLIIAEM b HA MOE TOYIHCKO OONb3HEHHOE,
cnamu 8bunoio cmepvmio (IlowaiB 1618 3epm. 41)
(CYM XVI-XVII, XVI: 106).

I1. binenpkuit--Hocenko 3adikcyBaB y CIOBHUKY
BapiaHT i3 HOBUM [i] B KopeHi: suorcko: Kposamy;
nodice. Odpv (B-H: 210, 206). ABTop mojae monb-
ChKHI BIAMOBITHUK JYJCKO, 11O i ATBEPIKYE MOIIH-
pEHHsI HOMEHA Ha TOW Yac B IHIIHUX CIIOB’SHCHKHX
MOBaXx; TaKOXK BiH yKa3ye Ha CIIOPiTHEHICTh iMCH-
HHKa JUJicKO 3 IMCHHUKAMH J1uUcb, 1ue60, (10260)
31 3HaueHHsM ‘norosunie’ (b-H: 210, 208); xyono:
1) Coumoe 6v kyuy, uzmamoe niamve u Obive.
2) Bonvwoe enb300, eatino 31 3HAYCHHSAM ‘JIOTOBHUIIE
cobaube, cBuHOE Win Besikaro 3Bips” (b-H: 199, 92).
Y rpymi ausicko, auesv, 1u2eo, (10260) IEKCEMa AUNHCKO
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€ TIOXiJHOIO 1 Ma€ CNIBHUH KOPiHb —nue- (-J0T-), y
Mpoleci TBOPEHHsI BiAOYI0CS YepryBaHHs IPUTONIO-
cuux [r] [xk]. JIekceMu uowcko, Kyono 1 2aiino MalOTh
3B’5130K HA CEMaHTUYHOMY PiBHi: II€ YaCTKOBO CHHO-
HIMH 32 acOIllaTUBHOIO CXOXIiCTIO (imeorpadiuHi).
Jlosicko Ta KOHTHHYAHT Judcko ((POHETHUHUHN Bapi-
anT asioicko) (b-H: 212, 214) 3adikcoBaHo B Oara-
THOX JDKEpenax, sK 1 JepHUBaT BiJl HbOTO JIIHCEUKO
(PKenexiBchkui, [: 408).

VYkpaincpka MoBa XX CT. 30epemia pO3TIHYTY
JIEKCEMY 3 HE3HauHUMHU 3MiHaMH B TpadidHOMY
oopmitenHi, a came BapiaHT Jzidicko. b. I'piHdeHko
3a(ikcyBaB J1io/cko Ta IEpUBATH BiJ HHOTO 31 3MEH-
[ICHO-TICCTIMBUMHE CY(DIKCAMU JINCEHBKO, JINCEUKO:
Jlioicko. Jlioicenvro, nidceuko, 3MeHW. 6i0 JAHCKO
(I'pinuenxko, II: 367-368).

I. Orienko BBaXka€ YKpaiHChKE CIIOBO JIiJHCKO
OIHHUM 13 MMOX1IHUX BiJ J1€CIOBA 1excamu 31 3HaUYEH-
HSM TOPU3OHTAILHOTO IIOJIOKCHHS JIIOJMHU, TBa-
PUHHU Y SIKOTOCh IPEIMETa, MOJAE€ BiIMOBITHUKU
B OO nedicd, cep0. nexcamu, 4. lezeti, non. lezec»
(Lrapion, II: 348-349). JocCHigHUKH BHBOIATH
€TUMOJIOTIIO CJIOBA JIo/CKO Bl MIECIOBA Jedcamu
(ECYM, III: 212, 258).

VY Ham yac siekcema 30eperia rpaMaTiaHy Gopmy
JDICKO Ta JIGKCUYHE 3HA4YCeHHS BHUIY MeONiB Jyis
NexaHHs Ta cnanus: Jdiycexo. [puznay. ons nesicanms
Meonsa y euensidi pamu Ha HIdCKAX 3 080Md CHUH-
Kamu, Ha AKY K1adyms mampay i nocmins // Micye
ona cnanns; nocmine (CYM, 1V: 509). 3nauHo po3-
IIUpUIIacs CEMaHTHKa CJIOBA B CKJIaJli CTIHKUX CIIO-
BOCIIONyUYCHb: Bcmasamu (6cmamu, nioeéoumucs,
niosecmiics) 3 abicka — suoysxcysamu; Kndcmu
(nokndcmu) ¢ nixncko; Tpumdmu ¢ niscKy — cmeo-
Pro8amu NOCMINbHULL PENCUM Y 38 A3KY 3 X60PODHOIO.
Jexcamu 6 nixexy (nixcrogi) ous. nescamu (CYM,
IV: 509). ImeHHuUK 2idicKo B IOEAHAHHI 3 IPUKMETHH-
KOM JliKapHsAHe O3Ha4Ya€e Ha3By MiCIlsl JIIsl XBOPOTO B
nikapai (CYM, IV: 512). V¥ nepmroMmy KOHTEKCTiI BOHO
MOSICHIOE JIi0, a B JIPYTOMY — MicCIle, ajie He € Ha3BOKO
MeOITiB.

B ykpaiHcbkuX [ianekTax 3rajaHa JieKcemMa y
dbopmi nisicua Oyna 3adikcoBaHa B OOHKIBCHKHX
roBipkax (Ouumkesud, II: 413). JIeMKiBCBKi TOBipKH
GbikcyroTh popmy myorcko: aydcko [Byx Ko]. Jliscko
(Typuun: 166).

PizHOBUIOM sidicka € manuaw, nedcak, po3Kia-
Ooywxa. 11i nekceMu € CHHOHIMaMHU.

B ykpaiHchkili MOBi JiekceMy manuan 3adik-
COBaHO 31 3HAYEHHAM ‘JIJKKO 3 JOUIOK 0e3 CIMHOK’
(CYM, X: 37). JlocniTHUKN €THUMOJIOTII clloBa man-
ygH TIPUITYCKAIOTh HOTO TIOPKCHKE ITOXOMKEHHS:
BiJl TIOPK. fapcan ‘TiIBUIICHHS, TPOH’, JE TIOPK.
tapcan ‘mijcTaBKa Ha TPHOX HIKKaX’; MOPIBHIEMO

uie y p. monudn, Op. manyan, oI tapczan; BapiaHTH
monudn, [manyanuna) ‘oraHuil Tam4an’ (QyHKIO-
HYIOTh B yKpaincbkiit MoBi (ECYM, V: 516). Iloro-
JOKYETBCSI 3 AYMKOIO MPO TIOPKCHKE TOXOMKEHHS
CIIOBa Manyawn Ta MOTOo JIEKCUYHE 3HAUYCHHS SIK Pi3HO-
Bunay nixkka I. Orienko (Lmapion, IV: 346).

€. XKenexiBchbkuil (iKCye JIEKCEMY manuan Ta
NeMIHYTUBU manuanux 1 manuanuux. llomae BiH
TaKOX TIOXITHI MANYaHHUK, MANYaHuHa Ta manya-
Hucvko (KenexiBcekuii, II: 948). Yei neminytuBu
YTBOpeHi cy(iKcanbHUM CIIOCOOOM.

Ha nouatky XX CT. B yKpaiHCBKUX IMCEMHUX JIXKE-
penax Oyio 3adikcoBaHO JiekceMy manuan: Tanuan.
Pio ousana 3 dowox (I'piruenko, 1V: 246). [lepuBatu
MAnYaHuUK 1 manyanyuk YTBOPEHI Cy(QiKCalibHUM
crnoco0OM 3a JIOTOMOTOI0 3MEHIICHO-IIECTINBUX
cy(ikciB -ux, -yux. IMCHHUK manyanuna ‘TIOTaHUN
TanmyaH’ YTBOPEHO TeX Cy(DiKCATbHUM CHOCOOOM,
ane cyd. -un ykasye Ha IHITHH BIOTIHOK 3HAYCHHS 3
HETaTUBHUM 3a0apBlIeHHSAM. Y CIIOBHHKY, OKpPIM aHa-
Ji30BaHOI JIEKCEMHU, TTOJIAHO 1€ CJIOBO Ha MO3HAYEHHS
poay 3aHsTH (mpodeciiiHe cnpsAMyBaHHS) Mmanuan-
HUK Ta TIPUKMETHUK MANYyanHuxie 31 3HAYCHHIM
‘HAJNeXUTHh MaicTpy, sIKuil poouth Tamuanu’ (Ipin-
geHko, [V: 246).

VY cyuacHiii miteparypHiii MOBI manuan — “Buo
JUJICKA 3 00UjoK 6e3 CnuHOK’; JNEMIHYTHB Manyam-
yyx, 3MeHIeHo-necTauBe 10 manyan (CYM, X:
37). BoHo € 3acrapinum. @opma monuan 30epiniacs
TaKOXK Yy POCIHCBHKiNM sitepaTypHiii MoBi (OXeros:
2017). Ilonbchbke tapczan € Ha3BOWO MEOTIB I
CHaHH$, NeMiHyTuB fapczanik (SJP, IX: 45).

Jlekcema manuaHn y CIOBHHKY JIbBIBCBKOTO MOB-
neHHst XX CT. Ma€ 3HaYCHHS ‘TalJyaH, HU3bKUH THBaH
6e3 cruukm;, Taxta’ (JUI: 37). Jlekcemy monuan
3adikcoBaHO B ToBipkax OpemuHA 31 3HAYCHHSIM
‘mificTaBKa Wi SKAWUCH MpenMeT, Harp., MiJ BYIUK’
(CYTO: 84). I3 yacy 3ano3uueHHs O CHOTOMHI JIEK-
cema 30eperia poHeTH4HY hopMy, ane 11 BKUBAIK Ha
MO3HAYCHHS Pi3HUX BHIIB MEOJIiB, OJM3bKUX 33 CBOIM
NPU3HAYCHHSM. Pi3HWIINCS BOHH JIHMIIE OKPEMUMHU
JeTaasIMH (HasBHICTIO CITHHKH ).

CHHOHIMOM 10 manuaH € NeKcema Jexcax. Ba-
JKAIOTh, IO JIexcak 31 3HAYCHHSAM ‘Tall4aH; TOPU30H-
TaJbHA YaCTHHA JUMOXO.NY, JIe)Kauui BYIHMK TI0XO-
JIUTh BIJI IIE€CIIOBA JIexcamu, 0 MA€E MPaciioB’ SHChKE
xopiaas (ECYM, III: 212). Ertumornoriro crioBa
Jledcax TIOB’SI3YIOTh 13 JIIECIIOBOM Jiedcamuy W iHIII
JOCIIITHUKY; BOHU 3a3HAYal0Th, MIO AIE€CIOBO Jajio
0araro MoXiZHUX y Pi3HUX CIIOB’STHCBKHX MOBaX, sIKi
pizHATBCA NekcudyHuMu 3HaueHHsaMu (DCCH, XIV:
159-165). M. ®acmep HE pO3TISIAAE ITHOTO CIIOBA.

30epirnacs JIeKceMa Jiedcak y JIGKCUKOHI YKpaiH-
ceroi MoBu XIX ct. Ii dikcye B mepekmagnoMy ykpa-
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{HCBKO-HIMEIIbKOMY CIOBHHKY €. JKenexiBchbkui,
ane B TepeKiIaal HiMenbkow lagerholz o3Hauae
‘30epiraHHs JepeBUHU’, lagerstock — ‘CKIaAChKUIA
3armac’ (OKenexiBcrkuii, I: 400). b. I'piHueHKO TaKox
HaBOAWTH ITI0 JekceMy: Jleaxcak. 1) Topuszonmanvha
yacmuHa OumMoeoi mpyou Ha cmeni. 2) MOMCIUBO,
xmu3s. Bonun. 2. 3) nexcavuii eynux (I'pinuenxo, II:
352).

CyuacHa ykpaiHChKa MOBa (iKCY€E JOCIHiIKyBaHY
JeKceMy 31 30epexkeHor0 (OHETHYHOIO (HOPMOI0 3
OararbMa JIEKCHYHUMH 3HA4E€HHSIMM, OIHE 3 HHUX
CIIyrye Ul HasuBaHHS MeOmiB: Jlexcax. Te came,
mo tanuad. llle onHe 3HaYeHHS edcak ‘MeOMi [uis
3acMaraHHsg Ha wupki® HaBogute CYM (CYM, IV:
469). 3a3Ha4eHO 1 HOBUH BIATIHOK 3HAYCHHS 3 MTO3HA-
YKOI0 crey. 1le cCBiIMTh PO HAaKJIaAeHHS HOBUX BiJl-
TiHKIB 3Ha4YeHb Ha CTapy rpaMaTudHy W (HOHETHIHY
(hopmu, 1110 OB’ A3aHO 3 PO3BUTKOM HAyKOBO-TEXHIY-
HOTO TPOTpecy Ta pi3HUX cep JTFOACHKOTO KUTTS.

OTxe, aHami3 pO3NITHYTHUX JIEKCEM CBiIYUTH
PO TapayielbHe (YHKIIOHYBAaHHS KUTBKOX JIEKCEM
IUI Ha3WBaHHSI TOTO CaMOI0 IOHATTS B CHCTEMI
MeO0IiB. My TOTOIKyeMOCs 3 JTyMKOIO JIOCIITHUKIB,
SIKi 3a3HAYA0Th, 10 SBUIIEC CHHOHIMII B TPy Ha3B
MeOiB MOXKe OyTH IMOB’si3aHE 3 HapasieIbHUM YKH-
BaHHSM [TMTOMHX Ta 3aII03UYEHHX CITiB B YKpaTHCHKIiH
MOBI, «ITiI00pPOM OITHOYACHO KiJTHKOX BiIITOBITHUKIB
JIO 3aITO3WYEHOI 3 1HIIOI MOBH JIEKCEMH, 30epeikeH-
HsAM 3acTapinmmx Ha3B MeOneBux peamiity (Mymsp,
2012: 285). 3. ®paHko, pO3MIISIIAI0YH SBUIIIE JICKCUY-
HOi CHHOHIMIi, TOBOPHUTH NP0 T€, IO CHHOHIMIYHA
rapa yTBOPIOETHCS TO1, KOJIU JI0 CHAHOHIMIYHOT TPYITH
BXOIATH Ba HOMeHHU (Ppanko, 1983: 131). Ilokima-
JA04YHCh Ha L0 AYMKY, MOXXEMO CTBEPUKYBATH, IO
HOMEHU MAanyau — J1excax yTBOPIIOTh CHHOHIMIYHY
napy i € abCOMOTHUMHU CHHOHIMaMHU.

B ykpaincekux roBipkax OpemuHu 3adiKcoBaHO
JICKCEMY JIUMICAK/MUdCYX, alie 3 1HIIUM JIEKCHYHUM
3HAUEHHSAM — ‘TOPU30HTAJIbHA YAaCTHHA AUMOXOAY Ha
ropumti’ (CYT'O: 117); cnopagndHO B 3aXiAHOTIONICH-
KHX TOBIpKaX CIIOBO JeJcaK MA€ 3HAYSHHS ‘JTaBKa JUIs
cnianHs Oins neui’ (Apkymus, [: 280).

CHHOHIMOM JI0 JiJICKO € po3K1adywKka 31 3Ha-
YeHHSIM ‘JIETKe PO3KJIagHe JKKO', TIO3Ha4YeHEe SIK
po3MoBHe. [lyke pigko 3acBimdeHE PO3MOBHE po3-
xknadauka (CYM, VII: 702) 3 TUM ke 3HAYCHHSM.
Hocmigauus Ha3B meOmiB . Mymsp BuOynysana
CHUHOHIMIYHHMH DsIIl poskiadauxa (poskiadatika) —
Oauka. llpumyckae, 1o JekceMa Oauka YTBOPEHa
[UISIXOM YCIU4eHHS OCHOBH 200 MIIIXOM MeTadopwd-
HOTO MEPEHECEHHS, 00 X «4aCTO BUKOPUCTOBYIOTh Ha
nmadax» (Mymsp, 2010: 287).

[osiea pizHOBHIy MEOMNiB 3aramoM i MeOIiB st
JIe’KaHHS 30KpeMa TiCHO IOB’s13aHa 3 PO3BUTKOM CYC-

MiJIbCTBA Ta MaTepiaibHOT KyJbTypHU. Y MarepiajibHO-
MPEIMETHUX pedax BimoOpa3uiucs HACTIAKU JisiThb-
HOCTI JIFOIMHU Ta TPOSBWIHCA 1 CMaKH, IepeBaru
(Mynsip, 2017: 84). Ha MoBHOMY piBHI Lie TPUBOJUTH
n0 Oe3nepepBHOTO TOMOBHEHHS CKJany JIEKCHKH
TEMaTHYHOI TPYIH Ha3BU XaTHIX MeOIiB.

Y neKCHKO-CeMaHTHYHIA rpymni Ha3B MeOmiB A
JIeKaHHS B TICBHUH TTEepiof] 3’ ABIAETHCS CIIOBO OUBAH
‘pizHOBHI M’ sikuX MeOmiB’ (CCYM, I: 658). I3 ceman-
THKOIO ‘KWIUM 3a(hikCOBaHO JiekceMy ougany XIX cT.
("KenexiBcokwid, I: 181). Homen ousan Oyno 3aro-
3WYEHO B YKPaiHCHKY MOBY 4Yepe3 IMOCEpPEeIHHUIITBO
3aXiTHOEBPOIECHCHKIX MOB: HaliMOBIipHIiIIe, Big ¢p.
divan ‘xanama; (ict.) nep>kaBHa Biana B TypeuunHi’
4yu BiJ HiM. Diwan ‘kanamna; (icT.) Iep’kaBHa Blaja
B Typeuuuni’ (ECYM, II: 65; ®acmep, I: 512-513).
Typeubka Ha3Ba divan 31 3HaueHHAM ‘30ipKa TBO-
piB; HalBHUINA paja; Cya’, 3alo3uyueHa 3 Iepc. MOBU
gepe3 apalChKy, y sKid Majia 3HadeHHS ‘30ipka
BipmriB; cyq; (icT.) meprkaBHA paja; KaHIENspis A
CKJIQJIaHHSl TUTUIOMAaTHYHUX JOKyMEHTIB® (divan <
divan), ne momupeHa B ykpaincekiii MoBi (ECYM, II:
65). 1. OrieHko po3risiiae eTUMOJIOTIIO i CEMaHTUKY
3rajiaHol JIGKCeMHM, BKa3ye Ha ii 0araro3Ha4HiCTh.
ABTOp 3a3Havae, I10 Ou6dH BUCTYIAE CHHOHIMOM
IO M ’sIKa KaHana, cogha i Mae nepcbKe MOXOMKEeHHS
(Imapion, I: 334). IHmii nexkcu4Hi 3HAYEHHS HE CTO-
CYIOTBCSI Ha3BU MeOIiB (opaaduii oprad TypeubKoro
cynTaHa Ta 30ipka OMHOPHMOBHX BipIIiB, SKi PO3Mi-
IeHi B a30y4yHoMy nopaaky pum). PoHeTndna i rpa-
MaTH4Ha (GOPMH 1IEHTUYHI B yCiX BUIaakaxX. Yechki
€TUMOJIOTH TO/Ial0Th CXOXi TITyMa4eHHs JIEKCHYHOTO
3HAUEHHS Ta MOXOPKEHHS JIEKCEMHU divan, SIKUi Mae
BiinoBiHUK pohovka (ESJP: 119).

B ykpaincekux cnosaukax [I. bBinenpkoro-
Hocenka, €. Tumuenka, «I'pamaruri» O. I[laBmos-
CBKOTO He 3a(iKCOBaHO HOMEHA OusaH, MO CBITIUTH
PO BUKOPHUCTAHHS MPOTATOM JOBIOTO Yacy IHUBaHIB
JHIIE B OCENAX JOCUTh 3aMOXHHX ponuH. Lle min-
TBEPPKY€E TYMKY TPO 3aJICKHICTh (YHKIIOHYBaHHS
TOTO YM 1HIIOTO BHUIY MEOJIB BiJ| CTaTycy JIIONWHH
B cycriiabcTBi. CIOBO Ougar K CHHOHIM JI0 mMAan4an
3adikcoBaHe B OKpemux cioBHHKaxXx XIX cT.: cdop-
MOBAaHO CHHOHIMIYHUHN DSl OUBAH — KAHANA — man-
yan: Jfusanv=xanana, kananes, 3ap. — kananxa (6e3
CIIMHKY) — manyaH, manyanuna (Ymaneusp, [: 180).
V cnoBauKy b. ['piHUeHKA CIIOBO Ousan BXUTE JIHIIES
Ha TIO3HAYCHHS Typerpkoi AepxkaBHOi mymu (Ipin-
gyenko, I: 381).

CyuacHa ykpaiHCBbKa JiTepaTypHa MOBa 30eperia
nekcemy ousan: Juean. Pio eenuxux m’saxux meonie
ons cudinns i nexcanna (CYM, 1I: 270; BTCCYM:
291). Po3BuTOoK nu3aiiHy Cy4acHHMX MeONIB CIpPHUSIB
MOsIBl HOBUX Ha3B. BinOyBaeThcst HamrapyBaHHS Bij-

134

AKTyaApHi TMTaHHA TyMaHiTapHHX HaykK. Bum 37, Ttom 2, 2021



Haymenxko A. Ha3nu Me6AiB AAST AeSKaHHS B ICTOPIT YKPaTHCHKOI MOBH

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

TiHKIB JICKCHYHHUX 3HAUYEHb HA MOYATKOBE 3 YTOUHEH-
HSIM NEeBHUX (YHKLIH, SKi MOkKe BUKOHYBaTH TOW UM
iHmmi Bua MeOniB. Hampurxiian, cyyacHuii HOMEH
OUBAH-INCKO YTBOPEHUH CITIOCOOOM CKIIQTaHHS JBOX
ciiB: {uean 3 6i0KUOHOIO CRUHKOIO, WO BUKOPUCHO-
gyemuvca sk aigcko (BTCCYM: 291). BinOyBaeTscs
o€ THaHHSI (DYHKITIH JBOX BHJIiB MEOTIB, CXOKHX MiXK
co00I0 332 KOHCTPYKLI€O, 10 IPUBEII0O HA MOBHOMY
IPYHTI IO YTBOPEHHS HOBOTO CJIOBA. Y TBOPEHE BOHO
croco0oM, SIKUH He Ty)Ke MOMMPEHNN B YKPaTHCHKIH
MoBi. Jlekcema ousanuux (CYM, II: 270; BTCCYM:
291) yTBOpeHa Bifl Ousar 3a JOMIOMOTOI0 3MEHIIIEHO-
necTmBoro cydikca -wuk. JlepuBar oueanHuil Takox
YTBOpEHO Cy(ikcalbHUM crocoboMm (cyd. -u) Bix
cioBa ousan (BTCCYM: 291).

B okpemMmx 3akapmaTchKHX TOBipKax 30epe-
KeHo (OHETWYHWI BapiaHT OiéaH, MIO BiIIOBI-
nae ykpaincekomy ougan (Cabamour: 65). CnoBo
Ousawn 31 3HAUECHHSIM ‘BUJ BEJIHMKHUX M SKHX MEOMiB’
CHOpaJMYHO 30eperin  3axiJHOMONIChKI TOBIPKH
(Apxymmum, I: 131).

Pocilicbka MoOBa TakoX Ma€ JIGKCEMY Ougan 3
MOIOHNM 3HAYEHHSIM JI0 YKPAiHCHKOTO, BOHA TOEN-
HY€ETHCS 3 PI3HUMH NPUKMETHUKAaMH, SKi BKa3ylOTh
Ha MIPU3HAuYEHHA 1IbOTO BUAY MeOmiB a0 Ha Marepiai
BurotoBieHHs (Jainb, I: 446; Oxeros: 389). 3a qomo-
MOTOI0 TPUKMETHHKIB PO3IIUPIOETHCA 1 AeTamizy-
€THCS JIEKCUYHE 3HAYCHHS JIKCEMH OUBAH.

CyuacHa yKkpalHChbKa MOBAa MiCTUTh JIEKCEMY
Kyutemka, sika € CHHOHIMOM 10 ougaH: Kywiemka.
Hesenuuxuii ouean 3 yseonis’sim, aie 6e3 CHUHKU
(CYM, 1V: 425; BTCCYM: 600). Hocmimxyroun
€TUMOJIOTIIO I[BOTO CJI0BA, JIIHIBICTH 1NN BUCHO-
BKY, III0 BOHO € 3aMo3W4eHHsM i3 ¢p. couchette 3i
3HAYCHHSAM ‘NIXKEYKO, MOCTiJbKa; KylleTka’, IIo,
CBOEIO UEProl0, € 3MEHIIEHO (OPMOIO Bif couche
‘IOKe, TOCTIAL’, sAKe TMOXOAUThH BiA Ii€CIoBa
coucher ‘nexarn’ (ECYM, III: 170). Bigznauene B
ykpaiHchkux mxepenax 3 XIX cr. (JKenexiBChbKHUH,
I: 394). JlexTo 3 MOCHITHUKIB TOMa€e K CHHOHIMH
pociiicbKe Kyuiemka 1 yKpaiHCbKe KaHANnKa, KaHanes.
(Ymaners, 11: 63).

Ha mo3naueHHst Bumy MeONiB CIOBO Kyuiemia
30epimmocst 1 B pociiicekiit moBi (Hams, II: 233;
OxeroB: 778).

CHHOHIMOM JI0 Kyuiemka € JIEKCeMa KOo3emkda 3i
3HAYCHHSM ‘HEBEJHMKAa KYIIETKa’, sIKa HAJICKHUTH IO
3acTapinoi JeKCUKU B Cy4acHid yKpalHCBKii MOBI,
pOCIHCBKINl — Kozemxa, OUMOPYCBHKIN — Kazémxa.
ETnmonorn BBaXKaroTh MOTO 3aO3WYEHHSM 13 IO
MOBH : kozetka < causette/causeuse. BoHn 3a3Ha4a-
10Th, 10 TIOJIbChKE kozetka ‘HeBenmKa KymieTka (CT.),
OpyxHsa Oecima’ Ta piame kozeta ‘kozeTka’ MOIIH
BUHUKHYTH BHACJIJIOK 3MIIIyBaHHS CHOPiTHEHUX

(dopm 13 PpaHIy3bKOi — causette ‘npyxHs Oecina’ Ta
causeuse ‘HEBeNWKa KyIIeTKa Ha ABI ocoOu; Oecin-
Hulls; Oanakyxa’, sIKi € JepuBaTaMH BiJ JTi€CIOBa
causer ‘po3moBiatd, Oamakatn’ (ECYM, II: 498).
M. dacmep JOCHUTH JAKOHIYHO MOJAE STUMOJIOTIIO
[OTO CJIOBA, BKa3yHO4H Ha HOro (hpaHIly3bKe KOPIHHS
(Pacwmep, 1I: 278).

Y cydacHOMY MOBIIEHHI CIIOBO BUHIILIO 3 MIOBCSK-
JIEHHOTO BXKUTKY.

®oHetnuHy Qopmy xozemka (IKCYIOTb y mepe-
KJIagHUX cIOBHHKAaX XX CT., CHHOHIMOM O HBEOTO B
YKpaiHChKiit MOBI € nekceMa xananka (PYC-1924, 11:
752). AGCONIOTHIM CHHOHIMOM [0 K)UemKa € TaKOX
cioBo omomanka/omamanka (CCuayYM, I: 658).

CyuacHi ykpaiHCBKi TOBIpKH He 30eperiv cioBa
Ko3emxa.

CHHOHIMOM 10 Oueau 1 Ko3emKd BUCTYIAE JICK-
cema xaHana. CIIOBO KaHana, K 1 TIONIEpeTH] JIeK-
CEMH, € IM3HIMUM 3all03WYCHHSIM B YKpailHCHKIii
MOBi. JIOCHITHUKN CXWISIOTHCS J0 AYMKH TIPO Te,
110 BiH MOTPANMB y JesKi CJIOB’IHChKi MOBH 3 (hpaH-
LY3bKOI 4Yepe3 IMOCEPEIHULTBO NOJIbCbKOI. Ppan-
1y3bKe canapé ‘nuBaH’ TIOXOIUTh Bijl CJIAT. canapeum
‘IuBaH’, sIKE TIOB’sI3aHE 3 JIAT. conopéeum, conopium
‘TycTa CITKa; 3aclIOHa BiJ KOMapiB; JKKO 3 TaKOIO
3aCIIOHOI0’, @& BOHO MOX€ MAaTH TpelbKe KOPiHHA,
ane Aaji MOro eTHMOJIOTII0 TPOCTEXKUTH CKIIAIHO
(ECYM, 1II: 361). B iHmmx cioB’SHCHKHX MOBax Iisi
JieKceMa Mae pizHi GoHeTHYHI HOpPMH, alle 3 TAKUM Ke
JICKCUYHUM 3HAUCHHSM: ., OONT. Karnané, Op. kaunana,
4. kanape, cxB. kandne, ciBil. kanapé (ECYM, II:
361). ®oHeTHYHUI BapiaHT [Kauane] K ‘pPi3HOBHI
M’sIKuX MeOniB’ ¢dikcye M. @acmep, MOKIHKAIOUUCH
Ha caMe Taky (GopMy wiel IeKCeMHU B MEBHUX JKepe-
nax (®Pacmep, 1I: 177).

B yxkpaincekiii mMoBi kiHmg XIX CT. BOHO BXe
OyJI0 TIpencTaBiIeHe, Ipo IO CBiAYaTh 3aI¥CH B JIes-
Kux cnoBHUKax: Kawnana, Canapee (JKenexiBCbKHiA,
II: 332); Kanane = xananes, xananxa (Ymanens, II:
6). 3adikcoBaHO TakoX MapanenabHi Ghopmu kanana/
Kauanxa/kananes, SKi BXXUBAIH 3 THM CAMHUM 3HaYCH-
HaM. BapTto 3a3HaunTy, o Hagai B MOBi XX CT. JIeK-
cema 30eperiia 1Bi GopMH, TaKi K KaHana W KaHanka:
Kanana. usan. Cudie o. Xeedip Yenyproscokuii na
xawnani 6 ceoitl ceimauyi. Jlepun. 1. 131. YM. Kananka;
1€ OJIUH JCMIHYTHB KAHANYUK SIK CHHOHIM JI0 OU8aH
BiJ[3Ha4eHO y boMy cIoBHUKY (I'pingenko, I1I: 214).

VY cydacHiii ykpaiHCBKii MOBi 3a(iKCOBaHO DS
JIEKCeM: KaHANA—KAHanKa—KAaHanouka, ne Ipyre
€ TIOXITHUM B KaHana, a TPETE YTBOPHIOCA Bix
Kauanxa, 1e JepuBaTH 31 3MEHIICHO-TIeCTIIMBUMHU
cydikcamu —K- Ta -OuK-.

YKpaiHCBKOMY Kauana BIONOBITAE POCIHCHKE
xanane (YPC-1924, 11: 691; Jlans). binopyckka MoBa
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Ma€ CKJIaJHE YTBOPEHHS KAHANA-M0X4CAK 31 3HAYeH-
HSIM ‘IMBaH-JIikKO  4u ‘kaHana-nixko’ (BYC: 190).
B okpemux miBIEHHO-3aXiIHUX TOBipKax yKpaiH-
CBHKOT MOBH, 30KpeMa JIEMKiBChKHUX, JIEKCEMY KaHANKA
3a¢ikcoBaHO 31 3HAUCHHSAM ‘MaJIcHbKa CKHOKa XJ1i0a
g OyJNKH 3 OoceneieM, KoB0acor, MUHKOK, Hama-
3aHa MaclhsHo-cupHOto mactor’ (Typumn: 135).
Y MoBi 1BBiB’sH 3adikcoBaHO 0O0HIBa BapiaHTH
Kawana 1 Kawanka Ha TIO3HAYEHHS Ha3BU MeOiB
it nexkanHs. OmHaK JeKCeMy KaHanka BXXKUBAIOTh
Ha TO3HA4YeHHS KYIiHAPHOTO TepMiHa: Bymep6poo.
VY kyniHapii kananxa € Ha3BOIO Pi3HUX BUAIB OyTepO-
POmiB 3a PO3MIpOM Ta MpHU3HAYEHHIM (3aKycka abo
1uist iepexycy). CHHOHIMOM JI0 KaHana € kanyaniana,
a 710 kananka K Ha3BW OyTtepOpoma — Haknadaneyw
(JUT: 358-359). Ha Opemuni € xananka, B 3axif-
HOTIOJNICBKHMX TOBIpKaX KaHana MOOYTye 31 3Ha4YeH-
HSIM ‘ZiepeB’siHa JlaBa 31 CIMHKOIO, MPHU3HAYCHA JUIS
cuniaasa’ (CYT'O: 91, Apkymun, 1: 207).
CHHOHIMOM 10 KaHana B YKpaiHCBKiii MOBI 3
XIX cT. € mekceMa cogha, 1€ 3aNIO3UICHHS, 5K 1 3HA-
YHa YacTHHA Ha3B MeOJiB, 1[0 MOIVIO MOTPAIHUTU B
YKpalHChKy MOBY 4epe3 3aXiJTHOEBPOINEWChKI MOBH,
HailiMoBipHimIe, yepe3 ¢paHy3bky (2: 135). Hass-
HICTh MOPIBHAEMO y ¢p. sofa ‘coda, nuBan’, iT. sofd
‘TMBaH, KylIeTKa’, HIM. sdfa ‘TuBaH, KyIieTka, coda’,
aHT. sofa ‘muBaH’ Y 3aXiTHOEBPOIIEHCHKI MOBHU IIC
CJIOBO TIOTPAITMJIO Yepe3 MOCEPEAHUIITBO TYPEIbKOl
MoBH (Typ. sofa < ap. suffa, suffah, sufatr) (ECYM,
V:360-361). V pi3HuX GOHETHUYHHUX BapiaHTaX BOHO
MPUCYTHE Y P. cogpd, Op. caghd, noi. 4. BIL. sofa, OOIT.
cogha, cxB. cogha, CH. zofa. B ykpalHChKiH MOBI MOXKe
MaTH TIOABIHHWN Haromoc (Ha Iepmomy abo Ipy-
romy ckiani) (ECYM, V: 360-361). 1. Orienko ¢ik-
Cy€ JEeKceMy cogd 3 HarojlocoM Ha JpyroMmy CKiaii
K CHHOHIM 0 KaHana, BKa3ye Ha HOTO TypelbKe
kopinus (Imapion, IV: 295). M. dacmep npumnyckae
TypelbKe TOXOKCHHS CIIOBa coghd, SIKE MOTPAITUIIO
1o Hac vepe3 (paniry3pky MoBy (Pacmep, I11: 729).
YkpaiHChbKa MOBa IOCIYTOBYEThCS JEKCEMOIO cogd
70 HallMX JAHIB, XO4 HE TaK aKTUBHO, SK CIIOBOM
Oousan. Mu BinHainum TnymaueHus Cogd = kanana,
kananka (Ymaneup, [V: 67), sxe, Ha Hally AyMKY,
MOJKE CBITYHTH PO T€, IO B YKPATHCHKiH MOB1 KiHITSI

XIX ct. 1y1st o3HAYCHHS PI3HOBUY OUBAHA BKUBAIIN
nexcemy xanana. €. YKenexiBCbKuil TOAa€ JIEKCEMY
cogha Ha TIO3HAYCHHS BUAY MeOJiB 3 HArolloCOM Ha
nepmomy ckiani (JKenexiBebkwid, 1I: 898). V cyuac-
Hill yKpaiHCBKili MOBi B CIIOBi coghd Haronoc nepei-
IIIOB HA OCTaHHIN CKyajd: ‘M’sSKkuil MIUPOKUI JUBaH
3 MOPYYHSMH 1 HU3BKOIO cnrHKo0’ (CYM, IX: 473);
Ma€e NEeMIHYTHB co@Ka, YTBOPCHHM TpaJadIliitHIM
IUTST  YKpalHCBKOT MOBH CY(iKCaJbHHM CIIOCOOOM
(cyd. -xa). binpm posnore TIIyMadeHHS JEKCHYHOTO
3HAYCHHS CJI0Ba CO@hd TOJAHO B IHIIOMY JDKEPEIi:
Coga 1. B esponeticokux Kpainax — m’ ikutl Wupoxuil
0u6amn 3 NOPYYHAMU I HU3bKOIO cnuHKkoiw. 2. V kpai-
nax brusekoco it Cepednvoco Cxody — HusbKe a0dice,
sxkpume kurumamu (BTCYM: 1359). HaBeneni Tmy-
MadeHHS L€ Pa3 MiATBEPIKYIOTh TYMKY IpO Maly
3aTpe0yBaHICTh B YKPAaiHCHKOMY CYCHUIBCTBI TaKOTO
BUIY MeOJIB, SIK coghd, BIANOBIAHO, BiIOOpaKeHHs
HOT0 Ha3BU B YKPAiHCHKOMY JIEKCHKOHI.

V 1BBIBCHKOMY iaJIGKTHOMY MOBJICHHI Ha TIO03Ha-
YeHHsI OusaHy BKUBAIOTH cloBo coga (JUL: 726) 3
HaroJ0CcoM Ha MEepLIOMY CKIIaJi, Ha BiAMiHY Bij JiTe-
paTtypHOi MOBH, B iHIIMX JiaIeKTHUX CIOBHHKAX MU
HE BIIHAWIIUIN JOCIIIKYBaHOT JICKCEMH.

CHUHOHIMIYHUHN pA [0 JIEKCEMHU Ou8aH TPOAO-
BXKY€E CJIOBO maxma. ETUMONIOTH BiTHOCSATH HOTO 10
3aMl03MYEHb 13 TIOPKCHKUX MOB, Y SIKi BOHO 3aiIuIo
3 mepchkoi (Typ. tahta ‘pomika, NOINAHUHN’, KUPT.
TaT. makma ‘AONIKA’, alIT. TeJCYT. IOp. Yar. makma
‘nomka’ < mepc. tahta) ) (ECYM, V: 529). ¥V cyuac-
HIH yKpaiHCBKiii MOBI Mae€ 3HA4YCHHS ‘TTHPOKHI
muBaH 0e3 cimakn’ (ECYM, V: 529) abo ‘mupokuit
Hu3bkuii uBaH 0e3 crimakn’ (CYM, X: 44). 30epi-
acsl JleKceMa B OKPeMHUX CJIOB’SIHCBKHX MOBax: p.
op. maxma, oone. maxmda (ECYM, V: 529; Oxeros:
1984) 3i 3HaueHHSIM ‘MIUPOKWN HU3BKHH IWBaH 0e3
CIIUHKH .

BucHoBku. Takum 49MHOM, MpoaHaji30BaHa
JICIII" Mae 9iTKy CTPYKTYpPY 3aBASKH CHHOHIMIYHUM
3B’A3KaM MIX OKpeMHMH clioBaMu. YacTuHa cIiiB
MPACIIOB’THCHKOTO TIOXO/XKCHHSI BHKOPHCTOBYETHCS
y cydJacHiil ykpaiHcekiii moBi. Cepen 3amo3mde-
HUX Ha3B MeOJIiB pi3HA KiTbKICTh MOBHHX OIWHHIIb
3acBilueHa B Cy4acHiil yKpaiHCBKiil MOBI.
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